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Председатель: г-н Джани . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Индонезия)

Члены: Бельгия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Пекстен де Бёйтсверве
Китай  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Яо Шаоцзюнь
Кот-д’Ивуар . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Бакайоко
Доминиканская Республика . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Сингер Вайзингер
Экваториальная Гвинея . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Меле Колифа
Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Геген
Германия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Хойсген
Кувейт . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н аль-Мунайех
Перу  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Меса-Куадра
Польша . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Левицкий
Российская Федерация  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Кузьмин
Южно-Африканская Республика  . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Мабхонго
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Диксон
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Коэн

Повестка дня
Положение в Ливии
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Заседание открывается в 15 ч 05 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение в Ливии

Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании представителя Ливии.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в этом заседании Прокурора Международного уго-
ловного суда г-жу Фату Бенсуду.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Я предоставляю слово Прокурору Фату Бенсуде.

Г-жа Бенсуда (говорит по-английски): Я рада 
возможности вновь выступить в Совете Безопасно-
сти и представить свой семнадцатый доклад о поло-
жении в Ливии. Прежде чем я это сделаю, позвольте 
мне поздравить Индонезию со вступлением на пост 
Председателя Совета в мае месяце и поблагодарить 
ее за руководство работой Совета в ходе сегодняш-
него заседания.

К моему большому сожалению я вынуждена 
отметить, что сегодня, когда я выступаю в Совете, 
боевые действия в Ливии продолжаются с неосла-
бевающей интенсивностью. За последние шесть ме-
сяцев в ряде районов Ливии, в том числе в Дерне на 
востоке, Мурзуке на юге и Триполи на западе, име-
ла место эскалация насилия и вооруженные стол-
кновения. Как всегда, наша Канцелярия продолжа-
ет пристально следить за этим непрекращающимся 
конфликтом, собирая информацию из различных 
источников и оценивая, могли ли быть соверше-
ны преступления, подпадающие под юрисдикцию 
Международного уголовного суда.

Разумеется, с начала апреля текущего года 
наша Канцелярия внимательно следит за продол-
жающимся вооруженным конфликтом в Триполи и 
его окрестностях. По сообщениям, боевые действия 
уже унесли жизни 432 человек, в том числе не менее 
23 мирных граждан. Как сообщается, в результате 
боевых действий более 50 000 человек были пере-
мещены внутри страны, в то время как другие по-

прежнему остаются в ловушке в районах, затрону-
тых конфликтом. Кроме того, серьезную озабочен-
ность вызывает безопасность мигрантов и бежен-
цев, которые содержатся в центрах, расположенных 
вблизи районов конфликта.

Шестнадцатого апреля я опубликовала заявле-
ние, в котором призвала все стороны в вооружен-
ном конфликте в полной мере соблюдать нормы 
международного гуманитарного права. В нем я 
подчеркнула, что все стороны в вооруженном кон-
фликте должны принимать все необходимые меры 
для защиты гражданского населения и гражданской 
инфраструктуры, в том числе школ, больниц и цен-
тров содержания под стражей. В частности, я на-
стоятельно призвала как военных командиров, так 
и гражданских лидеров не допускать совершения 
их подчиненными преступлений, перечисленных 
в Римском статуте. В нормах права недвусмыслен-
но закреплена ответственность командиров. Если 
командиру было известно или должно было быть 
известно о том, что его или ее подчиненные совер-
шали или намеревались совершить преступления, 
и он или она не приняли всех необходимых и раз-
умных мер в рамках своих полномочий для предот-
вращения или пресечения таких преступлений, то 
этот командир может быть привлечен к уголовной 
ответственности.

Пользуясь этой возможностью, я хотела бы 
вновь направить четкий сигнал всем участникам 
боевых действий в Ливии. Моя Канцелярия готова 
проводить расследования и, в случае необходимо-
сти, преследовать в судебном порядке любых лиц, 
являющихся сторонами продолжающегося воору-
женного конфликта, если они совершают деяния, 
которые могут быть классифицированы как пре-
ступление, подпадающее под юрисдикцию Между-
народного уголовного суда (МУС). Страданиям ли-
вийского народа необходимо положить конец. Я на-
стоятельно призываю Совет и все государства-чле-
ны Организации Объединенных Наций направить 
всем противоборствующим группировкам в Ливии 
последовательный и недвусмысленный сигнал о 
необходимости полного соблюдения норм между-
народного гуманитарного права и привлечения к 
индивидуальной и уголовной ответственности ви-
новных в совершении зверских преступлений.

Сейчас я хотела бы представить членам Сове-
та обновленную информацию в связи с делом г-на 
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Саифа аль-Ислама Каддафи. Как известно членам 
Совета, в июне 2018 года г-н Каддафи подал в МУС 
протест в отношении приемлемости его дела к про-
изводству в МУС. Г-н Каддафи заявил, что его дело 
является неприемлемым, поскольку он уже пред-
стал перед судом в Ливии за те же самые деяния, 
о которых говорится в деле, находящемся на рас-
смотрении МУС. Г-н Каддафи проиграл эту апел-
ляцию. Пятого апреля большинство судей Палаты 
предварительного производства I отклонили этот 
протест о приемлемости дела, постановив, что 
дело г-на Каддафи остается приемлемым к произ-
водству в МУС. Ранее сегодня член той же Палаты 
судья Перрен де Бришамбо вынес отдельное, совпа-
дающее заключение, в котором он согласился с ре-
шением большинства по трем основным пунктам: 
во-первых, заявив, что г-н Каддафи имеет право 
опротестовать приемлемость дела; во-вторых, от-
клонив протест относительно приемлемости дела; 
и, в-третьих, постановив, что дело против г-на Кад-
дафи является приемлемым.

Приняв это решение, Палата постановила, что 
г-н Каддафи не предстал перед судом в Ливии по 
существу соответствующих статей Римского ста-
тута. Поскольку г-н Каддафи был заочно осужден 
судом присяжных в Триполи, согласно ливийскому 
национальному законодательству после его ареста 
судебное разбирательство должно начаться заново. 
Таким образом, в ходе внутреннего разбиратель-
ства не было вынесено окончательного решения 
по существу дела г-на Каддафи. Кроме того, судеб-
ное решение, вынесенное по делу г-на Каддафи, не 
имело силы res judicata, что является необходимым 
требованием для выполнения применимых статей 
Римского статута.

Кроме того, Палата постановила, что г-н Кад-
дафи не был амнистирован в Ливии. Палата отме-
тила, что объявление амнистии и помилование за 
такие серьезные деяния, как убийства, представля-
ющие собой преступления против человечности, 
несовместимы с международно признанными пра-
вами человека. Она заявила, что амнистии и поми-
лования препятствуют выполнению позитивных 
обязанностей государств по проведению рассле-
дований, судебному преследованию и наказанию 
виновных в совершении основных преступлений 
и лишают жертв права на установление истины, 
доступ к правосудию и, когда это применимо, на 
требование возмещения ущерба. Все это — важные 

выводы, касающиеся борьбы с безнаказанностью 
за международные преступления, которые согла-
суются с предыдущими выводами относительно 
амнистии и помилования, сделанными рядом реги-
ональных и международных судов и трибуналов по 
всему миру. Г-н Каддафи подал апелляцию в связи 
с постановлением Палаты, касающимся опротесто-
вания приемлемости дела.

Независимо от хода текущего судебного раз-
бирательства по вопросу о приемлемости дела, Ли-
вия по-прежнему обязана арестовать и выдать г-на 
Каддафи МУС. К сожалению, дело г-на Каддафи 
— не единственное дело, касающееся ситуации в 
Ливии, судебное разбирательство по которому по-
прежнему находится в тупике. Также до сих пор не 
были исполнены ордеры на арест всех других по-
дозреваемых в совершении преступлений в Ливии: 
г-на ат-Тухами Мохамеда Халеда и г-на Махмуда 
Мустафы Бусаифа аль-Верфалли.

В конечном счете, исполнение этих ордеров на 
арест зависит от сотрудничества государств. К со-
жалению, обеспечение сотрудничества государств 
в задержании и выдаче подозреваемых остается од-
ним из самых серьезных вызовов, с которыми стал-
кивается МУС. Деятельность Суда нельзя рассма-
тривать в отрыве от этой реальности. Успех Суда 
во многом зависит от эффективного и конкретного 
сотрудничества государств.

Отказ произвести арест и выдать лиц, в отноше-
нии которых были выданы ордера на арест, может 
нанести реальный ущерб. Ярким тому примером 
является дело г-на аль-Верфалли. Несмотря на вы-
данный МУС ордер на его арест за совершение во-
енного преступления, заключавшегося в убийстве 
33 человек, г-н аль-Верфалли по-прежнему остает-
ся на свободе и предположительно убил еще 10 че-
ловек спустя всего пять месяцев после выдачи МУС 
ордера на его арест. На сегодняшний день остаются 
невыполненными два ордера на его арест. Тот факт, 
что г-н аль-Верфалли находится в Ливии, хорошо 
известен. Он находится на свободе, и нет никаких 
доказательств того, что вышестоящее командова-
ние Ливийской национальной армии действитель-
но начало судебное разбирательство по его делу в 
Ливии.

Бывший глава Ливийского агентства внутрен-
ней безопасности г-н ат-Тухами, обвиняемый в со-
вершении преступлений, связанных с незаконным 
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тюремным заключением, преследованием и пыт-
ками предполагаемых политических оппонентов 
режима Муаммара Каддафи, находится в розыске с 
2013 года.

Несмотря на предположительно совершенные 
ими тяжкие преступления, все трое подозреваемых 
в совершении преступлений в Ливии остаются на 
свободе. Неспособность обеспечить задержание 
этих подозреваемых ставит под угрозу проводи-
мые Канцелярией расследования. Это направляет 
жертвам сигнал о том, что предполагаемые пре-
ступники могут уклоняться от правосудия и про-
должать безнаказанно совершать преступления. 
Это удерживает свидетелей от дачи показаний и 
мешает им довериться МУС, а также подвергает их 
ненужной опасности. В долгосрочной перспективе 
такое отсутствие подотчетности подрывает соблю-
дение принципа верховенства права и препятствует 
достижению прогресса на пути к обеспечению ста-
бильности и безопасности в Ливии.

Сохранение нынешнего положения недопу-
стимо. Безнаказанность за совершение зверских 
преступлений едва ли способствует достижению 
мира и стабильности в этой истерзанной войной 
стране. Пользуясь этой возможностью, я вновь об-
ращаюсь к государствам с призывом сотрудничать 
в деле ареста и передачи подозреваемых МУС и 
прошу Совет оказать в этом содействие, заняв чет-
кую и решительную позицию в поддержку такого 
сотрудничества.

Моя Канцелярия также продолжает следить за 
положением внутренне перемещенных лиц в Ли-
вии. По сообщениям, десятки тысяч человек оста-
ются на положении внутренне перемещенных лиц. 
Внутренне перемещенные лица, особенно женщи-
ны и дети, относятся к числу наиболее уязвимых 
групп населения. Они не только испытывают на 
себе значительные социально-экономические по-
следствия, но и становятся жертвами насилия.

В Ливии мигранты также находятся в весьма 
уязвимом положении. За последние шесть месяцев 
число сообщений о серьезных и широко распро-
страненных преступлениях, совершаемых в отно-
шении мигрантов, не сократилось. Мои сотрудники 
продолжают собирать доказательства в связи с эти-
ми предполагаемыми преступлениями как в рамках 
усилий по расследованию, так и в рамках сотруд-

ничества. При этом мы уделяем особое внимание 
сексуальным и гендерным преступлениям.

Совокупность собранных нашей Канцелярией 
доказательств свидетельствует о том, что на всем 
протяжении своего пути мигранты становятся 
жертвами преступлений, в том числе пыток, неза-
конного тюремного заключения, изнасилований и 
порабощения, как в официальных, так и в неофи-
циальных центрах содержания под стражей. Имею-
щиеся доказательства указывают на причастность 
отдельных лиц, ополченцев и государственных 
субъектов к незаконному провозу мигрантов и тор-
говле людьми во многих районах Ливии, в частно-
сти в Мисрате, Эз-Завие, Триполи и Бани-Валиде. 
На основании собранных к настоящему моменту 
доказательств мои сотрудники продолжают оце-
нивать возможность возбуждения в МУС дел, ка-
сающихся преступлений против мигрантов. В то 
же время наша Канцелярия сотрудничает с рядом 
государств и организаций в целях содействия на-
циональным расследованиям и судебным разбира-
тельствам, связанным с незаконным провозом лю-
дей через территорию Ливии и торговлей людьми 
в Ливии. Эта стратегия направлена на устранение 
пробела в борьбе с безнаказанностью путем оказа-
ния помощи национальным системам в привлече-
нии к ответственности за преступления, которые 
могут не подпадать под юрисдикцию МУС. Отзывы 
наших партнеров показывают, что эта стратегия 
уже доказала свою эффективность и дает конкрет-
ные результаты.

В заключение я хотела бы выразить свою при-
знательность за сотрудничество, оказываемое моей 
Канцелярии многими государствами, включая Ли-
вию, Тунис, Нидерланды, Италию и Соединенное 
Королевство. Мы также получаем ценную помощь 
от организаций, таких как Миссия Организации 
Объединенных Наций по поддержке в Ливии и Ин-
терпол. Практическая поддержка этих государств 
и организаций в работе МУС заслуживает призна-
ния. Я хотела бы отметить мужество многих ливий-
цев, которые сотрудничают с моей Канцелярией с 
2011 года. Мои сотрудники общаются с людьми, 
которые перенесли невыразимые страдания и по-
теряли близких в ужасных обстоятельствах. Нам 
известно, что, учитывая царящую атмосферу без-
наказанности в Ливии, есть люди, которые счита-
ют МУС своей единственной надеждой привлечь к 
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ответственности предполагаемых виновников пре-
ступных злодеяний.

Мы также знаем, что многие люди, по вполне 
понятным причинам, хотели бы как можно скорее 
увидеть больше результатов от МУС. Проводимые 
моей Канцелярией виды расследований являются 
сложными и зачастую длительными. Однако я за-
веряю Совет и ливийский народ в том, что ситуация 
в Ливии остается приоритетом для моей Канцеля-
рии. Мои сотрудники весьма серьезно относятся 
к своей ответственности за расследование в МУС 
преступлений, совершенных в Ливии, и судебное 
преследование за них и очень усердно работает в 
целях продвижения рассматриваемых дел, а также 
возбуждения новых.

В конечном же итоге прогресс, достигнутый 
моей Канцелярии в рассмотрении ситуации в Ли-
вии, сводиться на нет, а доверие к МУС подрывает-
ся, когда год за годом ордера на арест остаются не-
исполненными. Доверие к Совету также будет подо-
рвано, если он не примет конкретные меры для обе-
спечения ареста и передачи подозреваемых. Когда 
подозреваемые арестованы и переданы в МУС, об-
винения против них могут быть проверены в ходе 
справедливых и публичных слушаний. Это дает 
жертвам их предполагаемых преступлений воз-
можность участвовать в разбирательстве, быть ус-
лышанным и добиться торжества справедливости.

Поэтому необходимо, чтобы все выдающиеся 
ордера на арест в ситуации с Ливией были исполне-
ны. Достижение этой цели требует всестороннего 
сотрудничества членов Совета и всех заинтересо-
ванных государств. Это включает как государ-
ства-участники, так и государства, не являющие-
ся участниками, включая саму Ливию. Вместе мы 
можем обеспечить эффективное осуществление 
резолюции 1970 (2011) и адекватно отреагировать 
на надежды и ожидания, которые она породила у 
ливийского народа. Мир и стабильность, к кото-
рым так давно стремится ливийский народ, тесно 
связаны со способностью МУС эффективно выпол-
нять свой мандат в ситуации с Ливией. В стране, 
опустошенной войной и конфликтом, с огромными 
человеческими страданиями, настало время, когда 
ливийцы должны почувствовать себя под реальной 
и ощутимой защитой закона.

Действуя в рамках наших соответствующих 
мандатов, мы несем совместное бремя и большую 

ответственность в этом отношении ради всех ли-
вийцев и Ливии. Наш долг — выполнить эту со-
вместную обязанность.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю Прокурора Бенсуду за ее брифинг.

Сейчас я предоставлю слово членам Совета, 
желающим выступить с заявлениями.

Г-жа Диксон (Соединенное Королевство) (го-
ворит по-английски): Я хотела бы поблагодарить 
Прокурора за брифинг, с которым она выступила 
в Совете по ее семнадцатому докладу Совету Без-
опасности о положении в Ливии, представленному 
во исполнение резолюции 1970 (2011). Соединенное 
Королевство по-прежнему полностью поддержива-
ет работу Международного уголовного суда (МУС) 
по борьбе с безнаказанностью в Ливии и обеспече-
нию привлечения к ответственности лиц, виновных 
в совершении наиболее серьезных преступлений, 
вызывающих озабоченность у международного 
сообщества.

В последнем докладе Прокурора вновь под-
черкивается крайне тревожная ситуация в Ливии. 
Особую озабоченность вызывает то, что обстанов-
ка в плане безопасности и гуманитарная ситуация 
продолжают ухудшаться с многочисленными слу-
чаями гибели гражданских лиц. Растущая неста-
бильность и насилие никому не нужны. Ливийский 
народ заслуживает лучшего, и мы должны продол-
жать поддерживать усилия Организации Объеди-
ненных Наций по обеспечению безопасности и ста-
бильности, которые должны быть гарантированы 
всем ливийцам. Мы призываем тех, кто вовлечен в 
конфликт, взять на себя обязательство прекратить 
огонь, вновь присоединиться к процессу, осущест-
вляемому под руководством Организации Объеди-
ненных Наций, и соблюдать свои обязательства по 
международному гуманитарному праву.

В этом контексте мы с удовлетворением отме-
чаем, что 16 апреля Прокурор выступила с превен-
тивным заявлением, в котором призвала все сторо-
ны и вооруженные группы, участвующие в боевых 
действиях, в полной мере соблюдать нормы между-
народного гуманитарного права и избегать совер-
шения любых преступлений в рамках юрисдикции 
Суда. Мы отмечаем ее решимость преследовать в 
судебном порядке тех, кто совершает такие пре-
ступления, при полном уважении принципа взаи-
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модополняемости. Кроме того, важно договориться 
о гуманитарных паузах, с тем чтобы ни в чем не по-
винные гражданские лица, включая перемещенных 
лиц, беженцев и мигрантов, были эвакуированы в 
безопасное место.

Несмотря на все более сложные условия, мы 
должны обеспечить, чтобы все те, кто совершает 
серьезные нарушения международного гумани-
тарного права, нарушения прав человека и злоупо-
требления в Ливии, включая незаконные убийства, 
были привлечены к ответственности. Соединенное 
Королевство ранее поддерживало призывы к обе-
спечению подотчетности и к проведению рассле-
дования в отношении тех, кто совершает в Ливии 
деяния, равносильные военным преступлениям 
или другим серьезным нарушениям международ-
ного гуманитарного права, и, при необходимости, 
привлечению их к уголовной ответственности. Со-
общения о таких нарушениях не могут оставаться 
безнаказанными.

МУС призван играть в этом важную роль. Мы 
вновь призываем все стороны сотрудничать с МУС, 
в том числе посредством исполнения невыполнен-
ных ордеров на арест. Соединенное Королевство 
признательно Прокурору за доклады по делам г-на 
аль-Верфалли, г-на Халеда, г-на аль-Каддафи и г-на 
аль-Сенусси и отмечает, в частности, обновленную 
информацию Прокурора о деятельности Суда в от-
ношении г-на аль-Каддафи. Соединенное Королев-
ство считает, что для народа Ливии важно, чтобы 
Суд продолжал прилагать усилия к тому, чтобы эти 
и другие лица, в отношении которых он проводит 
работу, предстали перед судом. В частности, мы 
отмечаем, что г-н аль-Верфалли, по-видимому, все 
еще находится на свободе в Ливии.

Соединенное Королевство с глубокой обеспо-
коенностью отмечает ухудшение положения пере-
мещенных лиц, мигрантов и беженцев в Ливии. 
Мы будем и впредь тесно сотрудничать с другими 
государствами-членами, Канцелярией Прокурора 
и Генеральной прокуратурой Ливии в расследова-
нии сообщений об ужасных преступлениях и нару-
шениях прав человека и злоупотреблениях, таких 
как пытки, незаконные убийства, сексуальное на-
силие и принудительный труд, некоторые из кото-
рых были совершены ополченцами и вооруженны-
ми группами в Ливии в отношении мигрантов, в 

том числе международных мигрантов, следующих 
транзитом через Ливию.

Мы также потрясены условиями и злоупотре-
блениями, с которыми сталкиваются некоторые 
мигранты в местах содержания под стражей, и при-
зываем ливийские власти использовать альтерна-
тивы задержанию. Права человека перемещенных 
лиц, мигрантов и беженцев должны соблюдаться. 
Мы признаем работу МУС по борьбе с торговлей 
людьми. Соединенное Королевство четко заявило о 
необходимости сделать больше для того, чтобы сло-
мать бизнес-модель контрабандистов и бороться с 
организованной иммиграционной преступностью.

Соединенное Королевство по-прежнему ре-
шительно и принципиально поддерживает работу 
МУС. Мы будем и впредь оказывать полную под-
держку Прокурору и ее сотрудникам в ходе прово-
димых ими расследований. С учетом катастрофиче-
ской ситуации в области безопасности как никогда 
важно, чтобы Совет наблюдал и оценивал события 
в Ливии и чтобы государства поддерживали Про-
курора в ее усилиях. Международное сообщество 
должно быть единым в своем осуждении ситуации 
в Ливии и оказывать всестороннюю поддержку в 
решении стоящих перед ней проблем, в том числе 
посредством призывов к прекращению огня и воз-
обновлению политического процесса под руковод-
ством Организации Объединенных Наций.

Г-н аль-Мунайех (Кувейт) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я благодарю Прокурора Международ-
ного уголовного суда (МУС) г-жу Фату Бенсуду за 
ее ценный брифинг по семнадцатому докладу Суда, 
представленному Совету Безопасности во исполне-
ние резолюции 1970 (2011). Мы вновь приветству-
ем усилия МУС, направленные на создание основ 
для обеспечения справедливости и недопущения 
безнаказанности в соответствии с международным 
правом.

Мы высоко ценим роль Канцелярии Прокурора 
даже несмотря на большие трудности, с которыми 
она сталкивается при выполнении своих обязанно-
стей по наблюдению за теми, кто совершает пре-
ступления и нарушения, и по привлечению их к 
ответственности, особенно с учетом сложной об-
становки в плане безопасности в Ливии, в том чис-
ле начавшейся в первых числах апреля эскалации 
военных действий вокруг Триполи. Мы разделяем 
обеспокоенность г-жи Бенсуды по поводу эскала-
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ции военных столкновений, в результате которых 
гибнет и получает ранения большое число людей, в 
то время как тысячи мирных граждан вынуждены 
перемещаться из зон боевых действий.

Мы не можем не отметить ту весьма значитель-
ную роль, которую Миссия Организации Объеди-
ненных Наций по поддержке в Ливии (МООНПЛ) 
играет во главе со Специальным представителем 
Генерального секретаря г-ном Гассаном Саламе в 
усилиях по возобновлению временного прекраще-
ния огня в гуманитарных целях и обеспечению гу-
манитарного доступа к тем, кто нуждается в такой 
помощи.

Мы вновь настоятельно призываем все ливий-
ские стороны проявлять сдержанность, соблюдать 
нормы международного гуманитарного права, из-
бегать преднамеренных нападений на гражданское 
население и объекты гражданской инфраструкту-
ры и возобновить политический диалог под эги-
дой Организации Объединенных Наций. Мы также 
выражаем обеспокоенность по поводу упоминания 
в докладе Прокурора о противоречащих нормам 
международного гуманитарного права нарушени-
ях, совершаемых в отношении содержащихся под 
стражей мигрантов. Эти нарушения усилились вме-
сте с произошедшей в последнее время эскалацией 
военных действий.

Мы подчеркиваем, что главная ответственность 
за обеспечение правосудия на всей территории Ли-
вии лежит на ливийских властях, которые должны 
осуществлять свой суверенитет и юрисдикцию со-
гласно статье 1 Римского статута. Поэтому МУС 
должен с уважением относиться к юрисдикции всех 
национальных уголовных судов в Ливии в отноше-
нии рассматриваемых ими дел в целях обеспечения 
взаимодополняемости между МУС и национальны-
ми судами ввиду того, что МУС является органом, 
который лишь дополняет органы национальной 
уголовной юрисдикции.

Мы осведомлены о серьезных проблемах в об-
ласти безопасности в Ливии, препятствующих спо-
собности экспертов Суда проводить необходимые 
расследования. Мы приветствуем помощь, оказы-
ваемую некоторыми странами, международными 
и региональными организациями и организациями 
гражданского общества, и это помимо поддержки, 
оказываемой соответствующими ливийскими вла-
стями, МООНПЛ и Канцелярией Прокурора, что, 

несомненно, будет способствовать повышению эф-
фективности проводимых Судом расследований в 
выполнении возложенного на него мандата.

Г-н Сингер Вайзингер (Доминиканская Респу-
блика) (говорит по-испански): Нам приятно начать 
свое заявление с одобрения брифинга, проведенно-
го Прокурором Фату Бенсудой по вопросу, который 
так остро нуждается в решении.

Доминиканская Республика пользуется случа-
ем, чтобы воздать должное усилиям Канцелярии 
Прокурора и подтвердить нашу всемерную готов-
ность сотрудничать с Международным уголовным 
судом и оказывать поддержку его работе. Доми-
никанская Республика, готовая к международно-
му сотрудничеству и руководствующаяся острой 
необходимостью поддержания международного 
мира и безопасности, ратифицировала Римский 
статут Международного уголовного суда в марте 
2005 года и с тех пор проявляет свою привержен-
ность сотрудничеству с этим органом международ-
ного правосудия.

Международный уголовный суд проводит свою 
деятельность согласно принципу взаимодополня-
емости с национальной уголовной юрисдикцией. 
Поэтому государствам необходимо осуществлять 
свою уголовную юрисдикцию в координации с 
международным правосудием, создавая нацио-
нальную нормативно-правовую базу, способству-
ющую судебному преследованию и наказанию за 
любые деяния, подрывающие международный мир 
и безопасность.

Как мы узнали сегодня от г-жи Фату Бенсуды, 
обстановка в Ливии весьма тревожа. Положение 
народа страны вызывает у нас глубокие чувства 
неопределенности и сострадания. По этой при-
чине Доминиканская Республика присоединяется 
к адресованному всем сторонам конфликта при-
зыву Прокурора положить конец преступлениям 
и поддерживает этот призыв. Согласно оценкам, 
за короткий период текущего года погибли уже 
432 человека и около 50 000 человек оказались на 
положении перемещенных лиц. Однако судебному 
преследованию за эти преступления так никто и не 
был подвергнут. Продолжающимся нападениям на 
гражданское население и гражданские объекты, та-
кие как больницы, школы, транспортные средства 
с гуманитарными грузами и поликлиники, необхо-
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димо положить конец, а виновных в них передать в 
руки правосудия.

По этой причине мы считаем, что государствен-
ным властям крайне необходимо признать вспомо-
гательную роль Международного уголовного суда 
в сложном деле привлечения к ответственности, 
расследования преступлений против человечно-
сти и военных преступлений и наказания за них. 
Без сотрудничества со стороны государственных 
учреждений работа Международного уголовного 
суда будет ограничена, что может отразиться на ее 
эффективности.

В этой связи мы призываем ливийские власти 
оказать Суду эффективное содействие в задержа-
нии г-на Каддафи, г-на аль-Верфалли и г-на ат-
Тухами, которые, несмотря на ордера, выданные на 
их арест, до сих пор не арестованы и не преданы 
суду. Нам как международному сообществу необхо-
димо присоединиться к усилиям Канцелярии Про-
курора, предоставив ей, насколько это только воз-
можно, ресурсы и средства, необходимые для более 
эффективного выполнения ее обязанностей.

Исходя из всего того, что мы уже слышали и 
еще услышим сегодня, мы настоятельно призываем 
те страны, которые еще не признали юрисдикцию 
Международного уголовного суда, а также наци-
ональные власти сотрудничать с ним в передаче 
ему обвиняемых, в проведении расследований и в 
аресте преступников. Мы настоятельно призываем 
Канцелярию Прокурора продолжать расследова-
ния и наблюдение за событиями в Ливии. Ее работа 
является одним из основополагающих элементов 
упорных усилий по оказанию помощи находящему-
ся в отчаянном положении ливийскому населению 
и мигрантам, подвергающимся чрезвычайно жесто-
кому обращению, противоправным арестам и сек-
суальным надругательствам.

В заключение позвольте мне привести слова фи-
лософа Софокла, который сказал, что государству, 
в котором неуважение к нему и свобода делать все, 
что угодно, остаются безнаказанными, в конечном 
итоге грозит развал. Безнаказанность — это зло, 
подрывающее социально-экономическое развитие 
и проникающее глубоко в душу народа, который 
страдает вдвойне из-за отсутствия эффективного и 
беспристрастного правосудия.

Г-н Коэн (Соединенные Штаты Америки) (гово-
рит по-английски): Я хотел бы поблагодарить Про-
курора за ее брифинг.

Восемь лет назад Совет Безопасности передал 
ситуацию в Ливии на рассмотрение Международ-
ного уголовного суда (МУС). Резолюция 1973 (2011) 
была принята в ответ на весьма опасный момент в 
истории Ливии. Совершавшиеся режимом Каддафи 
ужасающие злоупотребления потрясли весь мир. 
Сейчас, как и тогда, мы выступаем против безнака-
занности и поддерживаем усилия по привлечению к 
ответственности тех, кто виновен в совершенных в 
Ливии злодеяниях. Мы вновь призываем привлечь 
к ответственности Саифа аль-Ислама Каддафи и 
бывшего главу печально известного Ливийского 
агентства внутренней безопасности ат-Тухами Му-
хаммада Халеда за предположительно совершен-
ные ими в 2011 году преступления против чело-
вечности, пытки, убийства и преследования сотен 
гражданских лиц. Мы также вновь призываем ли-
вийские власти привлечь к ответственности Мах-
муда аль-Верфалли за предполагаемые противоза-
конные убийства.

Соединенные Штаты глубоко обеспокоены не-
стабильностью в Триполи, в результате которой 
опасности подвергается ни в чем не повинное граж-
данское население. Прочного мира и стабильности 
можно добиться только посредством политическо-
го урегулирования. Всем сторонам следует безот-
лагательно вернуться к услугам политического по-
средничества Организации Объединенных Наций, 
успех которого зависит от прекращения огня в Три-
поли и вокруг него.

Мы поддерживаем непрестанные усилия, при-
лагаемые Специальным представителем Генераль-
ного секретаря Гассаном Саламе и Миссией Орга-
низации Объединенных Наций по поддержке в Ли-
вии для того, чтобы помочь избежать дальнейшей 
эскалации напряженности и наметить такой путь 
вперед, который обеспечит безопасность и благопо-
лучие всем ливийцам. Этот брифинг служит важ-
ным напоминанием о том, что посредством при-
влечения к ответственности не только обеспечива-
ется торжество справедливости для пострадавших 
от нарушений и злоупотреблений, совершенных в 
прошлом, но и подается сигнал о том, что терпимо-
го отношения к таким нарушениям и злоупотребле-
ниям не будет и в будущем.
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Мы по-прежнему обеспокоены злоупотребле-
ниями, совершаемыми в отношении мигрантов, бе-
женцев и просителей убежища в Ливии теми, кто 
торгует людьми и занимается их незаконным про-
возом. Мы поддерживаем усилия по привлечению 
этих лиц к ответственности, в том числе признан-
ных их соучастниками государственных должност-
ных лиц.

Соединенные Штаты будут и впредь прилагать 
усилия для того, чтобы положить конец безнаказан-
ности за нарушения прав человека, в том числе для 
решения сохраняющейся проблемы контрабанды 
и торговли людьми, от которой страдает весь ре-
гион. Мы решительно осуждаем попытки терро-
ристов, включая «Исламское государство Ирака и 
Леванта» в Ливии и организацию «Аль-Каида» в 
странах исламского Магриба, применять насилие 
против ни в чем не повинных ливийцев и в отноше-
нии ключевых институтов страны с целью посеять 
хаос. Нельзя допустить, чтобы они добились успе-
ха. Мы будем и впредь прилагать усилия для того, 
чтобы одержать победу над этими группировками. 
Соединенные Штаты на протяжении длительного 
времени выступали и будут и впредь выступать в 
поддержку применения соответствующих меха-
низмов для эффективного привлечения виновных 
к ответственности и обеспечения справедливости в 
интересах жертв злодеяний.

Виновные в совершении злодеяний должны 
предстать перед судом, но при этом мы должны 
осмотрительно подходить к выбору инструментов, 
руководствуясь особенностями каждой конкретной 
ситуации. Однако я должен вновь заявить о том, 
что мы давно и последовательно придерживаемся 
принципиальной позиции, в соответствии с ко-
торой отвергаем любые попытки распространить 
юрисдикцию МУС на граждан государств, не явля-
ющихся участниками Римского статута, если дело 
не передано на рассмотрение Суда Советом Безо-
пасности и не получено согласие соответствующе-
го государства. Хотя мы принимаем к сведению не-
давнее решение не санкционировать расследование 
ситуации в Афганистане, мы по-прежнему обеспо-
коены незаконными попытками МУС установить 
свою юрисдикцию. Наша позиция в отношении 
МУС ни в коей мере не умаляет приверженности 
Соединенных Штатов тому, чтобы оказывать под-
держку в привлечении виновных в злодеяниях к 
ответственности.

Г-н Хойсген (Германия) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне высказать несколько 
замечаний в отношении ситуации в Ливии. В целом 
Германия по-прежнему весьма обеспокоена ситу-
ацией на местах. По-прежнему имеет место эска-
лация военных действий. Продолжают поступать 
сообщения об обстрелах густонаселённых районов. 
Мы вновь обращаемся ко всем сторонам с призы-
вом соблюдать нормы международного гуманитар-
ного права и обеспечивать защиту гражданского 
населения и гражданской инфраструктуры. Мы по-
прежнему поддерживаем Специального представи-
теля Генерального секретаря в Ливии г-на Саламе 
в его усилиях по достижению прекращения огня, 
защите гражданского населения и возвращению 
на путь политического урегулирования. Добиться 
урегулирования ситуации в Ливии военными сред-
ствами невозможно. Мы должны как можно скорее 
вернуться за стол переговоров. Я весьма сожалею о 
том, что среди членов Совет Безопасности нет един-
ства в отношении этого весьма простого призыва.

Благодарим г-жу Бенсуду за ее выступление и 
доклад. Не вдаваясь в подробности, я хотел бы при-
соединиться к другим ораторам в том, что касается 
оказания поддержки и их обеспокоенности ситуа-
цией. Я хотел бы также присоединиться к тем, кто 
заявил, что страны, которые несут ответственность 
в этом отношении, должны сотрудничать с г-жой 
Бенсудой и обеспечить исполнение всех выданных 
ордеров на арест.

Мы особенно потрясены — и прокурор это от-
метила — сообщениями, касающимися насилия в 
отношении беженцев и мигрантов. Она также упо-
мянула о несоблюдении прав человека и сексуаль-
ном и гендерном насилии, в частности в отношении 
мигрантов, находящихся в центрах содержания под 
стражей, и отметила это в своем докладе. Ливия 
должна сделать все возможное для привлечения к 
ответственности за самые тяжкие преступления. 
Если она не в состоянии этого сделать, то ей следу-
ет обратиться за помощью к Международному уго-
ловному суду (МУС) и сотрудничать с ним.

Позвольте мне высказать несколько замечаний 
общего характера относительно МУС. К сожале-
нию, сегодня мы являемся свидетелями того, что 
в мире повсеместно совершаются нарушения норм 
международного права. Было совершено много зло-
деяний. Две недели назад в заседании Совета Без-



S/PV.8523 Положение в Ливии 08/05/2019

10/20 19-13479

опасности принимали участие свидетели зверских 
преступлений (см. S/PV.8514). Особой проблемой 
является сексуальное насилие в условиях конфлик-
та. Нельзя допустить безнаказанности за соверше-
ние особо тяжких преступлений. Мы не можем и 
не должны допустить того, чтобы такие злодеяния 
стали новой нормой. Необходимо привлекать ви-
новных к ответственности. Мы должны уделить 
должное внимание жертвам и привлечь виновных 
к судебной ответственности. Это чрезвычайно важ-
но. Как весьма убедительно заявил посол Домини-
канской Республики, это весьма важно для предот-
вращения таких преступлений.

На территории Германии действовал один из 
первых международных судов по особо тяжким 
преступлениям — Нюрнбергский трибунал. Сегод-
ня мы с гордостью поддерживаем эту традицию и 
отстаиваем то, за что выступал Нюрнбергский три-
бунал. Мы считаем, что сейчас как никогда МУС 
нуждается к нашей защите и поддержке. МУС явля-
ется одним из важнейших элементов международ-
ного порядка, основанного на правилах. Поэтому 
позвольте мне подтвердить приверженность Герма-
нии МУС и тем ценностям, воплощением которых 
является МУС, — справедливости и обеспечению 
ответственности за преступления. Мы поддержи-
ваем все усилия по повышению его эффективно-
сти и защите его от всех угроз, включая угрозы его 
независимости.

В заключение позвольте мне направить четкий 
сигнал прокурору МУС г-же Бенсуде и ее сотруд-
никам. Я благодарю их за работу, которую они вы-
полняют вопреки всему. Германия будет и впредь 
поддерживать прокурора и выполнение ей своего 
мандата.

Г-н Меса-Куадра (Перу) (говорит по-испански): 
Мы высоко оцениваем проведение сегодняшнего 
заседания, а также приветствуем и благодарим за 
важный брифинг прокурора Международного уго-
ловного суда г-жу Фату Бенсуду.

Перу выражает глубокую обеспокоенность в 
связи с эскалацией вооруженного конфликта, кото-
рая имеет место в Ливии, в частности в последние 
недели. Мы призываем лидеров и политические 
группировки прекратить боевые действия и начать 
диалог, опираясь на добрые услуги Миссии Орга-
низации Объединенных Наций по поддержке в Ли-
вии, а также разработать конкретные меры по обе-

спечению благосостояния и защите гражданского 
населения.

Кроме того, мы вновь выступаем с решитель-
ным осуждением многочисленных злодеяний, со-
вершаемых в Ливии, серьезных нарушений в об-
ласти прав человека и международного гуманитар-
ного права. В связи с умышленными нападениями 
на мирных граждан и опасениями, вызванными 
утверждениями о совершении внесудебных казней, 
число внутренне перемещенных лиц достигло поч-
ти 40 000 человек. Всего восемь лет назад, приняв 
на себя ответственность в соответствии с Уставом 
Организации Объединенных Наций, Совет выра-
зил уверенность в юрисдикции Международного 
уголовного суда, передав на его рассмотрение си-
туацию в Ливии. Сегодня, с учетом стоящих перед 
Судом задач, мы подтверждаем ценности, содержа-
щиеся в Римском статуте, и необходимость сотруд-
ничества государств с Судом.

Отмечая усилия Генеральной прокуратуры Ли-
вии, мы призываем другие государственные власти 
Ливии, а также власти любого соответствующего 
государства к исполнению выданных Судом ор-
деров на арест, в частности двух ордеров на арест 
г-на Махмуда аль-Верфалли, обвиняемого в совер-
шении вопиющих преступлений, видеозаписи ко-
торых, согласно докладу, были распространены в 
социальных сетях.

Мы вновь заявляем о своей поддержке мандата 
прокурора Международного уголовного суда. Лю-
бую поддержку деятельности Суда и сотрудниче-
ство с ним следует рассматривать как возможность 
закрепить справедливость и верховенство права 
на национальном и международном уровнях. Это 
означает повышение степени доверия к судебным 
институтам и обеспечение эффективного предот-
вращения преступлений.

Вооруженный конфликт в Ливии усугубляется 
действиями террористических организаций, таких 
как «Исламское государство» и связанные с ним 
группировки, а также «Боко харам», которые кон-
тролируют некоторые районы ливийской террито-
рии и причастны к торговле людьми и незаконной 
перевозке мигрантов. В частности, мы подчерки-
ваем, что Перу придает большое значение устра-
нению взаимосвязи между международным терро-
ризмом и организованной преступностью, которая 
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представляет собой особенно серьезную угрозу для 
региона.

Что касается «Исламского государства», то мы 
самым решительным образом выступаем против 
чудовищных террористических нападений в Ли-
вии, включая нападение на штаб-квартиру Мини-
стерства иностранных дел в Триполи 25 декабря 
2018 года, в результате которого более десяти че-
ловек погибло и многие получили ранения. В связи 
с этим мы призываем Канцелярию Прокурора да-
вать оценку, в соответствии с принципом взаимо-
дополняемости, таким инцидентам и их возможной 
связи с уже начавшимися расследованиями. Это 
должно делаться в рамках усилий найти такое по-
литическое решение для Ливии, которое позволит 
положить конец безудержному насилию, укрепить 
стабильность в стране и в регионе и установить 
прочный мир.

В заключение я хочу подчеркнуть, что доверие 
к правосудию и институтам, ответственным за его 
обеспечение, имеет определяющее значение для 
урегулирования и предотвращения конфликтов, 
все чаще возникающих во многих странах мира. 
Поэтому работа Международного уголовного суда, 
будучи важнейшим компонентом международного 
правопорядка, является ключевым элементом за-
щиты населения и обеспечения ответственности за 
совершенные зверские преступления.

Г-н Яо Шаоцзюнь (Китай) (говорит по-
китайски): Прежде всего позвольте мне поблагода-
рить г-жу Бенсуду за ее брифинг.

Китай крайне обеспокоен недавними события-
ми в Ливии и по-прежнему убежден в том, что ли-
вийский вопрос необходимо решать политическими 
средствами. Мы надеемся, что участники конфлик-
та в Ливии поставят во главу угла интересы страны 
и ее народа и откликнуться на призывы междуна-
родного сообщества, как можно скорее установив 
режим прекращения огня и ослабив напряженность 
в стране.

Мы надеемся, что стороны конфликта вернут-
ся на путь урегулирования посредством диалога и 
переговоров и решительно поддержат процесс по-
литического урегулирования в Ливии в интересах 
скорейшего восстановления мира и стабильности 
и обеспечения развития. Это одна из предпосылок 

создания и основа будущей беспристрастной систе-
мы правосудия в Ливии.

Китай поддерживает все усилия, способствую-
щие стабилизации положения в Ливии и достиже-
нию политического урегулирования ливийского 
вопроса. Мы поддерживаем работу Специального 
представителя Генерального секретаря г-на Гассана 
Саламе и усилия таких региональных организаций, 
как Африканский союз, добрые услуги которых 
способствуют развитию сотрудничества. Китай го-
тов сотрудничать с международным сообществом, 
активно содействуя достижению прочного мира и 
безопасности в Ливии.

Позиция Китая по вопросу о Международном 
уголовном суде не изменилась.

Г-н Мабхонго (Южная Африка) (говорит по-
английски): Прежде всего позвольте мне поблагода-
рить Прокурора Международного уголовного суда 
(МУС) г-жу Фату Бенсуду за ее исчерпывающий 
брифинг о положении в Ливии.

Южная Африка по-прежнему поддерживает ре-
золюцию 1970 (2011), которая содержит призыв пре-
кратить насилие в отношении гражданского насе-
ления и поручает МУС расследовать военные пре-
ступления и преступления против человечности. 
Мы по-прежнему обеспокоены продолжающимися 
боевыми действиями в Ливии, которые никак не 
способствуют поиску политического решения, по-
зволяющего завершить затянувшийся переходный 
период, объединить государственные институты и 
провести национальные выборы. Это необходимое 
условие укрепления безопасности и стабильности и 
улучшения условий жизни ливийцев.

Что касается гуманитарной области, то наша 
делегация обеспокоена ухудшением гуманитар-
ной ситуации, особенно в свете того, что некото-
рые гуманитарные организации в последнее время 
сталкиваются с проблемами, ограничивающими 
их доступ в некоторые районы страны. Мы осуж-
даем убийства мирных жителей во время вспышки 
насилия в Триполи и поддерживаем призыв Гене-
рального секретаря выполнять все обязательства 
по достигнутому в сентябре 2018 года соглашению 
о прекращении огня, сохраняя спокойствие и избе-
гая дальнейшего насилия в столице. Кроме того, мы 
призываем все стороны в полной мере соблюдать 
нормы международного гуманитарного права и за-
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действовать все возможные средств для того, чтобы 
избежать конфликта.

Мы призываем всех участников ливийского 
конфликта и все заинтересованные стороны под-
твердить приверженность делу достижения проч-
ного мира на основе инклюзивного политического 
диалога как единственного эффективного средства 
добиться в Ливии устойчивого мира. Мы поддержи-
ваем заявление превентивного характера, сделан-
ное Прокурором 16 апреля, в котором она призыва-
ет все стороны и вооруженные группы, участвую-
щие в боевых действиях, в полной мере соблюдать 
нормы международного гуманитарного права. Сре-
ди прочего, это означает принять все необходимые 
меры для защиты гражданского населения и объек-
тов гражданской инфраструктуры, включая школы, 
больницы и центры временного размещения людей.

Задача первостепенной важности — устранить 
условия, способствующие возникновению терро-
ризма и экстремизма, включая воинствующий экс-
тремизм, и принять все необходимые меры для их 
ликвидации, чтобы разорвать порочный цикл кон-
фликтов на нашем континенте. Это способствовало 
бы и дальнейшему укреплению безопасности, за-
щиты и благополучия всего населения Африки.

Г-н Бакайоко (Кот-д’Ивуар) (говорит по-
французски): Наша делегация благодарит Прокуро-
ра Международного уголовного суда (МУС) г-жу 
Фату Бенсуду за ее полугодовой брифинг о работе 
Суда по делам, связанным с ситуацией в Ливии. Бу-
дучи государством-участником Римского статута, 
Кот-д’Ивуар вновь подтверждает свою всецелую 
поддержку МУС в его усилиях по укреплению меж-
дународного правосудия и борьбе с безнаказанно-
стью во всем мире.

Наша делегация с сожалением отмечает ухуд-
шение условий безопасности в Ливии после того, 
как 4 апреля возобновились боевые действия между 
силами генерала Хафтара и силами правительства 
национального согласия под руководством пре-
мьер-министра Фаиза Сараджа. Учитывая посто-
янно растущее число погибших и обострившуюся 
гуманитарную ситуацию, наша страна настоятель-
но призывает все стороны прекратить боевые дей-
ствия, соблюдать соглашение о прекращении огня 
от 4 сентября 2018 года, вернуться за стол перегово-
ров и тем самым создать необходимые условия для 

возобновления политического процесса с целью 
прекратить этот кризис.

Наша страна считает, что ухудшение ситуа-
ции в области безопасности в Ливии может создать 
условия, которые позволят ливийскому филиалу 
«Исламского государства Ирака и Леванта» укре-
пить свои позиции в этой стране. Совершенные в 
2018 году нападения на штаб-квартиры Высшей на-
циональной избирательной комиссии в Триполи, 
Национальной нефтяной корпорации и на мини-
стерство иностранных дел — это поистине страш-
ные проявления того насилия, которое творят тер-
рористические группы и которое требует постоян-
ного внимания нашего Совета и Международного 
Суда.

Точно так же, в силу растущей опасности нару-
шений прав человека в этих условиях, самого при-
стального внимания и особой бдительности между-
народного сообщества и МУС требует и вопрос за-
щиты прав человека. Поэтому наша страна высоко 
оценивает ту работу, которую Суд уже проделал, а 
также его сотрудничество с правительством Ливии 
в расследовании предположительно совершенных в 
этой стране преступлений.

Вместе с тем наша делегация обеспокоена тем, 
что неустойчивость нынешнего положения может 
отразиться на институциональном потенциале пра-
вительства национального согласия и на его готов-
ности выполнять свои обязательства по Римскому 
статуту. Мы отмечаем, что ордера на арест Саифа 
аль-Ислама Каддафи, Ат-Тухами Мухамеда Халеда 
и Махмуда Мустафы Бусаифа аль-Верфалли до сих 
пор не исполнены. В связи с этим мы вновь при-
зываем все стороны сотрудничать с МУС в привле-
чении предполагаемых преступников к ответствен-
ности перед соответствующими компетентными 
международными трибуналами.

Поддержание мира и безопасности, которое 
является главной задачей Совета, неотделимо от 
борьбы с серьезными нарушениями прав человека и 
попранием человеческого достоинства. Это значит, 
что Совет Безопасности и МУС должны вместе до-
биваться этой благородной цели, достижение кото-
рой является одним из главных элементов процесса 
восстановления мира и национального примирения 
в Ливии. Поэтому Кот-д’Ивуар приветствует заяв-
ление, сделанное Прокурором 16 апреля в связи с 
эскалацией насилия в Триполи и его окрестностях. 
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В этом заявлении Прокурор настоятельно призва-
ла все стороны конфликта не совершать престу-
плений, на которые распространяется юрисдикция 
Суда, и, в частности, предложила командирам во-
оруженных групп, принимающих участие в этих 
боях, в полной мере соблюдать нормы международ-
ного гуманитарного права.

Наша страна видит в этом выражение стрем-
ления Прокурора и впредь держать на контроле 
вопросы защиты прав человека в условиях ливий-
ского кризиса, и я напоминаю всем ливийским сто-
ронам об обязанности защищать гражданское насе-
ление, гуманитарных работников и объекты меди-
цинской инфраструктуры. Кроме того, Кот-д’Ивуар 
вновь призывает расширить юрисдикцию МУС и 
распространить ее на преступления в отношении 
мигрантов.

В заключение я хотел бы подтвердить, что Кот-
д’Ивуар поддерживает работу Прокурора Между-
народного уголовного суда по обеспечению со-
блюдения прав человека в Ливии, и мы призываем 
Организацию Объединенных Наций и Африкан-
ский союз объединить свои усилия для достижения 
скорейшего прекращения столкновений в Триполи 
и вокруг него и для восстановления мира в этой 
стране.

Г-н Пекстен де Бёйтсверве (Бельгия) (говорит 
по-французски): Прежде всего я хотел бы поблаго-
дарить Прокурора за ее письменный доклад и за 
весьма информативное сообщение, с которым она 
только что выступила.

Бельгия хотела бы напомнить о своей неустан-
ной поддержке Международного уголовного суда 
(МУС) как независимого и беспристрастного су-
дебного органа и о своей неизменной поддержке ра-
боты г-жи Бенсуды и ее Канцелярии. Суд воплоща-
ет в себе стремление международного сообщества 
содействовать укреплению верховенства права во 
всем мире и тем самым вносит свой вклад в под-
держание международного мира и безопасности. 
Пользуясь присутствием Прокурора здесь, в Сове-
те, я хотел бы подтвердить приверженность нашей 
страны сохранению авторитета и независимости 
Суда и его должностных лиц.

Что касается дел, находящихся на рассмотре-
нии Суда в связи с передачей ему в 2011 году Сове-
том ситуации в Ливии, то на свободе по-прежнему 

находятся трое подозреваемых. Как было подчер-
кнуто Прокурором в ее докладе, исполнение орде-
ров на арест полностью зависит от сотрудничества 
государств. Следует еще раз напомнить о том, что 
все государства-члены Организации Объединен-
ных Наций, независимо от того, являются ли они 
участниками Римского статута или нет, призваны 
в полной мере сотрудничать с Судом и Прокуро-
ром в соответствии с резолюцией 1970 (2011). Раз-
умеется, это прежде всего касается Ливии, кото-
рая должна поддерживать взаимодействие с МУС, 
в первую очередь в вопросах, касающихся ареста 
и передачи Суду г-на аль-Тухами, г-на Каддафи и 
г-на аль-Верфалли.

Мы с удовлетворением отмечаем конструктив-
ное сотрудничество между МУС и правительством 
национального согласия. Что касается г-на аль-
Верфалли, то содействовать его немедленной пере-
даче Суду должен командующий Ливийской нацио-
нальной армией генерал Хафтар.

Совет Безопасности также несет важную ответ-
ственность в связи с этой ситуацией, которую он 
сам передал на рассмотрение Суда. Мы призываем 
других членов Совета принять участие в коллек-
тивном обсуждении конкретных мер, которые мож-
но было бы принять в интересах поддержки Суда и 
его мандата. В этом контексте особое значение име-
ет ряд предложений, внесенных в ходе заседания по 
формуле Аррии, организованного в июле прошлого 
года по инициативе Нидерландов с целью обсужде-
ния взаимоотношений между Советом и МУС.

В этой связи Совет мог бы рассмотреть возмож-
ность включения в санкционные перечни лиц, ра-
зыскиваемых Судом, сразу после выдачи ордера на 
их арест. Важно также поощрять обмен информаци-
ей между комитетами по санкциям и Судом, в том 
числе информацией об ордерах на арест, и оказание 
взаимной помощи в проведении таких арестов.

Кроме того, наша страна хотела бы напомнить о 
том, что в соответствии со статьей 115 b) Римского 
статута Организация Объединенных Наций должна 
покрывать расходы, понесенные в связи с переда-
чей Советом Безопасности ситуаций на рассмотре-
ние Суда. Было бы нелогично, если бы финансовое 
бремя, связанное с такими расследованиями, несли 
только государства-участники. Мы надеемся, что 
Совету удастся достичь согласия по этому вопросу.



S/PV.8523 Положение в Ливии 08/05/2019

14/20 19-13479

Бельгия решительно осуждает возобновление 
боевых действий в Триполи и вокруг него в по-
следние недели и считает, что Совету необходимо 
в срочном порядке заявить о своей позиции по си-
туации в Ливии. Следует вновь подчеркнуть, что 
все те, кто виновен в серьезных нарушениях норм 
международного гуманитарного права, и, в более 
широком плане, те, кто ставит под угрозу мир в Ли-
вии, должны ответить за свои действия.

Как подчеркнула Прокурор в своем заявлении 
от 16 апреля, все военные и гражданские руково-
дители, которые осуществляют контроль, власт-
ные полномочия или командование над своими 
подчиненными, могут быть привлечены к уголов-
ной ответственности в национальных судах или 
МУС за совершенные ими преступления. В этой 
связи Бельгия приветствует тот факт, что Канце-
лярия Прокурора в настоящее время занимается 
сбором информации по данному вопросу и вскоре 
установит, совершали ли стороны в вооруженном 
конфликте преступления, подпадающие под юрис-
дикцию Суда. Мы также высоко оцениваем рабо-
ту, осуществляемую в целях возможного судебного 
преследования лиц, виновных в совершении пре-
ступлений против мигрантов.

Борьба с безнаказанностью за самые тяжкие 
преступления является неотъемлемой составля-
ющей любого процесса прочного мирного урегу-
лирования кризиса в Ливии. Поэтому сейчас, как 
никогда ранее, долг Совета и всех государств-чле-
нов Организации Объединенных Наций состоит в 
оказании Суду поддержки в выполнении им своего 
мандата.

Г-н Левицкий (Польша) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить г-жу Фату 
Бенсуду за ее брифинг и заверить ее в полной под-
держке Польшей ее работы и работы Междуна-
родного уголовного суда (МУС). Наша поддержка 
основана на твердой убежденности в том, что рабо-
та, проводимая МУС и, в частности, Канцелярией 
Прокурора, по-прежнему крайне важна для при-
влечения виновных к ответственности и борьбы с 
безнаказанностью. В этой связи ее работа лежит в 
основе главной задачи Совета Безопасности — под-
держания международного мира и безопасности, — 
поскольку преступления в форме зверств являются 
не только характерными чертами большинства кон-
фликтов, но и их коренными причинами. Поэтому 

мы полностью согласны с содержащимся в ее до-
кладе выводом о том, что Совет Безопасности дол-
жен принимать конкретные меры для привлечения 
виновных к ответственности за такие преступле-
ния, в том числе в Ливии.

Что касается Ливии, то мы полностью присо-
единяемся к прозвучавшему в заявлении г-жи Бен-
суды 16 апреля призыву ко всем сторонам соблю-
дать нормы международного гуманитарного права. 
В этой связи хотел бы подчеркнуть, что уважение и 
соблюдение норм международного гуманитарного 
права и стандартов в области прав человека — это 
не вопрос выбора, а правовое обязательство как 
государственных, так и негосударственных субъ-
ектов. Все лица, виновные в нарушении и ущемле-
нии норм международного гуманитарного права и 
стандартов в области прав человека, должны быть 
привлечены к ответственности.

Мы придаем особое значение защите мирных 
граждан в качестве одного из главных приорите-
тов нашей работы в составе Совета Безопасности. 
Мы согласны также с обеспокоенностью Прокуро-
ра по поводу положения гражданского населения 
в Триполи в связи с событиями, происходящими 
там в последнее время, и продолжающимся кон-
фликтом. Кроме того, я хотел бы напомнить всем 
присутствующим в этом зале о том, что важность 
защиты гражданских лиц в качестве неотъемлемой 
составляющей международного гуманитарного 
права подчеркивается в целом ряде резолюций Со-
вета Безопасности, которые также являются частью 
международного права. Буквально месяц назад мы 
согласовали текст заявления Совета Безопасности 
для прессы, согласно которому

«Совет Безопасности Организации Объединен-
ных Наций напомнил всем сторонам об их обя-
зательстве по международному гуманитарному 
праву, в том числе о таком императиве, как за-
щита гражданского населения»,

и этот вопрос имеет для нас очень большое зна-
чение. Как сказала г-жа Бенсуда, ливийский на-
род достоин того, чтобы жить в условиях мира и 
безопасности.

Польша сознает, что необходимым условием в 
обеспечении правосудия в Ливии является арест и 
передача Суду лиц, указанных в выданных им ор-
дерах на арест. Отмечая, что Ливия по-прежнему 
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несет ответственность в этом отношении, мы под-
держиваем адресованный всем государствам при-
зыв Канцелярии принять меры для обеспечения 
исполнения этих ордеров на арест и передачи подо-
зреваемых МУС. Это означает, что результаты ра-
боты г-жи Бенсуды во многом зависят от сотрудни-
чества с ней государств-членов. И опять же, сотруд-
ничество с ней - это не только наша обязанность 
и ответственность, это наш долг. Без добросовест-
ного сотрудничества со стороны государств-членов 
Прокурору не удастся продвинуться вперед в про-
водимых ею расследованиях.

Мы также глубоко обеспокоены продолжаю-
щимися преступлениями в отношении мигрантов и 
беженцев в Ливии и случаями грубого нарушения 
и ущемления их прав человека, а также сохраняю-
щейся безнаказанностью тех, кто занимается неза-
конным ввозом людей и торговлей ими, членов во-
оруженных групп и причастных к этим злодеяни-
ям государственных должностных лиц. Мы также 
сознаем, что незаконный ввоз людей и связанные 
с ним предполагаемые преступления отрицатель-
но сказываются на мире и безопасности не только 
в Ливии, но и за ее пределами. Ранее я уже говорил  
о том, что привлечение преступников к ответствен-
ности служит также одним из средств предотвра-
щения конфликтов, а объясняется это тем, что если 
нам удастся обеспечить правосудие, то оно послу-
жит фактором, сдерживающим как потенциальные 
нарушения и попрания норм международного права 
в области прав человека, так и конфликты. Это весь-
ма важное средство предотвращения конфликтов.

Польша также приветствует усилия Канцеля-
рии по отслеживанию, расследованию и анализу 
сообщений о преступлениях, совершенных в от-
ношении мигрантов и беженцев в Ливии, с целью 
определить, относятся ли они к юрисдикции Суда. 
Мы также высоко ценим и поощряем сотрудниче-
ство Канцелярии с Ливией и другими государства-
ми, равно как и с национальными и международ-
ными организациями в целях укрепления коорди-
нации следственных стратегий и стратегий судеб-
ного преследования, направленных на устранение 
согласно Римскому статуту пробелов в борьбе с 
безнаказанностью за преступления транснацио-
нального характера и организованную преступную 
деятельность.

В заключение я хотел бы настоятельно призвать 
оказывать Суду содействие в пресечении престу-
плений и обеспечении всестороннего соблюдения в 
Ливии международного права, в том числе между-
народного гуманитарного права и норм в области 
прав человека, чтобы поддержать усилия МУС в от-
ношении ситуации в Ливии, а также политический 
процесс и работать на благо укрепления в Ливии 
верховенства права и достижения там мира.

Г-жа Геген (Франция) (говорит по-французски): 
Прежде всего мне хотелось бы поблагодарить г-жу 
Бенсуду за ее подробный доклад и брифинг. Как 
мы это делаем всякий раз, когда она выступает в 
Совете, мы хотели бы еще раз заявить о всемерной 
поддержке Францией Международного уголовного 
суда (МУС). Пользуясь случаем, я хотела бы так-
же подчеркнуть, что ввиду сложной обстановки как 
для системы многосторонних отношений в целом, 
так и в плане ситуации в области прав человека и 
международного гуманитарного права в частности, 
роль Суда сегодня так же актуальна, как и прежде. 
Действуя в рамках Римского статута, Суд должен 
иметь возможность проводить свою деятельность 
и осуществлять свои полномочия беспрепятствен-
но, независимо и беспристрастно. В этой связи 
Франция вновь заявляет о своей поддержке осу-
ществления резолюции 1970 (2011), на основании 
которой ситуация в Ливии была передана на рас-
смотрение Международного уголовного суда. В то 
время мы были убеждены и по-прежнему убежде-
ны сейчас, что для установления в Ливии прочного 
мира пострадавшим необходимо обеспечить торже-
ство справедливости, и ключевая роль в этом по-
прежнему отведена МУС.

Нынешние боевые действия в Ливии подрывают 
мирные усилия, прилагаемые при поддержке Орга-
низации Объединенных Наций в целом и Совета в 
частности. Больше всего от этого страдают мирные 
граждане. Поэтому настоятельно необходимо до-
биться того, чтобы стороны как можно скорее пре-
кратили огонь и военные операции и безотлагатель-
но приступили к деэскалации. Таким положением 
дел пользуются многочисленные террористические 
и преступные группы, чтобы попытаться вернуть 
себе свои позиции, и в их числе лица, внесенные 
Советом в соответствующий перечень, что абсо-
лютно неприемлемо. Нам нельзя упускать из виду 
необходимость возобновления диалога. Сначала в 
Париже, затем в Палермо и в конце февраля в Абу-
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Даби стороны взяли на себя обязательства по пер-
воначальному соглашению, предусматривающему 
объединение государственных институтов страны 
и формирование переходного правительства, при-
званного возобновить оказание населению основ-
ных услуг и провести подготовку к выборам. По-
этому сейчас крайне необходимо возобновить этот 
диалог под эгидой Организации Объединенных На-
ций и Специального представителя Генерального 
секретаря, которого мы всецело поддерживаем. Нам 
необходимо сохранить перспективы политического 
урегулирования и импульс к нему, поскольку, как 
известно, положить конец этому конфликту можно 
только путем его политического урегулирования.

Помимо этих замечаний общего плана, мы хо-
тели бы высказать еще три конкретных соображе-
ния. Во-первых, для того, чтобы Канцелярия Про-
курора могла продолжать свои расследования, ей 
необходимо всестороннее сотрудничество всех за-
интересованных сторон. В этой связи Суд крайне 
нуждается в сотрудничестве ливийских властей, в 
том числе в исполнении ордеров на арест. Принци-
пиально важно, чтобы все заинтересованные госу-
дарства вне зависимости от того, являются они сто-
ронами Римского статута или нет, укрепляли свое 
сотрудничество с Канцелярией Прокурора, чтобы 
оказывать ей необходимую поддержку до тех пор, 
пока она в ней нуждается, и в этой связи Франция 
одобряет эффективное содействие, оказываемое 
Канцелярии Прокурора рядом государств и органи-
заций, в том числе Интерполом. От имени нашей 
делегации я хочу также выразить признательность 
Миссии Организации Объединенных Наций по 
поддержке в Ливии за ее постоянную поддержку 
деятельности Канцелярии и сотрудничество с ней.

Во-вторых, я хочу еще раз подчеркнуть, на-
сколько важно обеспечить расследование всех тяг-
чайших преступлений, совершенных в Ливии с 
2011 года и совершаемых поныне, в том числе пре-
ступлений ДАИШ, и судебное преследование за 
них.

В этой связи - и это мое третье и последнее за-
мечание - мы высоко оцениваем тот факт, что Про-
курор уделяет пристальное внимание торговле 
людьми и незаконному ввозу мигрантов, которые 
создают непосредственную угрозу миру и стабиль-
ности в Ливии. Выводы, содержащиеся в упомяну-
тых Прокурором докладах, проливают свет на тя-

жесть и масштабы таких преступлений и вызывают 
тревогу. Мы одобряем применяемый Канцелярией 
скрупулезный подход, в том числе ее роль в про-
движении вперед расследований и судебного пре-
следования на национальном уровне. Мы надеемся, 
что ее борьба с безнаказанностью за преступле-
ния, совершенные в отношении мигрантов, будет 
эффективной.

В заключение хочу сказать, что нынешнее со-
стояние фрагментации в Ливии наглядно высвечи-
вает порочный круг безнаказанности и нестабиль-
ности. Для того чтобы преодолеть такое положение 
дел, нам необходимо решить переживаемые Ливией 
политические и социальные проблемы и проблемы 
в плане безопасности. Без эффективной помощи 
Суда и поддержки со стороны Совета преодолеть 
эти проблемы не удастся. Франция по-прежнему 
готова принимать меры в этом отношении.

Г-н Кузьмин (Российская Федерация): Вот уже 
восемь лет каждые полгода мы заслушиваем докла-
ды Прокурора Международного уголовного суда 
(МУС) по расследованию ситуации в Ливии. Сегод-
ня – семнадцатый по счету доклад. Из года в год в 
этом зале нас уверяют, что МУС – это именно тот 
институт, который способен сыграть важную роль 
в прекращении вооруженного противостояния и 
в восстановлении законности, которому, дескать, 
по силам привлечь к ответственности виновных и 
укрепить веру в справедливость среди ливийцев.

Увы, реалии свидетельствуют об обратном. С 
каждым годом МУС становится все менее значи-
мым фактором на международной арене. Нет ди-
намики в расследованиях. Нет результатов. Я на-
кануне просмотрел выступления российских пред-
ставителей в Совете Безопасности по этой теме за 
предыдущие годы. Вы знаете, любое из них я мог 
бы зачитать сегодня. Стопроцентная актуальность. 
МУС, похоже, хронически невосприимчив к спра-
ведливым замечаниям в свой адрес.

Конфликт в Ливии имеет глубокие корни. В 
2011 году попытки военно-воздушных сил США, 
Франции, Соединенного Королевства, Канады, 
Бельгии, Дании, Нидерландов, Норвегии и ряда 
других государств роем «вбомбить» «демократию» 
в бывшую Джамахирию привели лишь к многочис-
ленным человеческим жертвам, спровоцировали 
хаос, разгул криминала, потоки беженцев. Все это 
таинственным образом ускользнуло из поля зрения 
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прокурора Международного уголовного суда. На то 
есть, очевидно, особые причины.

Тому, кто еще наивно верит в светлый образ 
МУС как поборника справедливости, рекомендую 
обратиться к решению судей от 12 апреля этого 
года. Похоже, о этом решении говорил мой коллега 
из Соединенных Штатов. Суд прямо заявил между-
народному сообществу, что в определенных усло-
виях правосудием можно пренебречь. Интересы 
жертв, тяжесть преступлений — это второстепен-
ные для МУС категории. Главный критерий — это 
так называемые «интересы правосудия». В интере-
сах правосудия МУС отныне вправе не начинать 
расследование, если сомневается в осуществимо-
сти/возможности расследования ввиду несотруд-
ничества заинтересованных сторон на фоне санк-
ционного давления на самих членов суда или стал-
кивается с проблемой ограниченности бюджета.

Боюсь, после такого «элегантного» вердикта, 
описывающего интересы правосудия в понимании 
МУС, вернуть его репутацию никогда не удастся. С 
такой судебной политикой и следствие в отношении 
Ливии вряд ли сможет привести к каким-либо вы-
зывающим доверие результатам.

Г-жа Меле Колифа (Экваториальная Гвинея) 
(говорит по-испански): Прежде чем начать свое вы-
ступление, я хотела бы заявить о нашей полной 
солидарности с народом Ливии, который все еще 
страдает от варварских проявлений войны.

Наша делегация хотела бы выразить благо-
дарность и признательность Прокурору Междуна-
родного уголовного суда г-же Фату Бенсуде за ее 
всеобъемлющий брифинг, посвященный ее семнад-
цатому докладу членам Совета, а также за ее при-
верженность выполнению своих функций.

Республика Экваториальная Гвинея поощряет 
соблюдение норм международного гуманитарного 
права и принципов международного гуманитарно-
го права. Поэтому мы высоко оцениваем значитель-
ные усилия Организации Объединенных Наций, 
особенно Совета Безопасности, в области обеспе-
чения подотчетности и борьбы с безнаказанностью. 
Мы надеемся, что такие усилия будут столь же 
активно прилагаться и впредь, независимо от про-
исхождения обвиняемых. Международное сообще-
ство ожидает, что Международный уголовный суд 
будет придерживаться единообразных критериев 

при осуществлении судебного преследования за 
преступления и выполнять свои задачи на основе 
объективности и беспристрастности и заслужива-
ющим доверия образом, при этом не допуская по-
литизации рассматриваемых дел.

Трагическое ухудшение ситуации в Ливии в 
последние недели, в результате которого сотни 
людей погибли и тысячи были ранены, является 
недопустимым и неприемлемым. Мы испытываем 
глубокую обеспокоенность в связи с серьезностью 
нынешней ситуации. Поэтому мы считаем, что на 
данном этапе приоритетной задачей должно стать 
прекращение боевых действий, незамедлительное 
установление режима прекращения огня и возвра-
щение ливийцев за стол переговоров в целях вос-
становления мира в Ливии, поскольку только по-
средством проведения всеохватных переговоров 
можно добиться установления мира и нормализа-
ции обстановки в этой пострадавшей стране. Этого 
решительно требует ливийский народ, находящий-
ся в отчаянном положении, и данный орган должен 
принять соответствующие меры.

По-прежнему вызывают озабоченность име-
ющие место в Ливии нарушения прав человека и 
международного гуманитарного права, а также со-
вершение военных преступлений в условиях пол-
ной безнаказанности. В качестве примера можно 
привести неизбирательное применение оружия 
взрывного действия в районах, где проживают мир-
ные граждане, и убийство ни в чем не повинных 
людей, что было справедливо отмечено Специаль-
ным представителем Генерального секретаря в его 
пресс-релизе от 17 апреля. Этот вопрос относится 
к компетенции Уголовного суда, который должен 
принять в этой связи меры в соответствии с уста-
новленными законом процедурами. Мы призываем 
всех членов Совета и международное сообщество 
безотлагательно отреагировать на эти события, 
приняв меры по защите гражданского населения 
и медицинского персонала, а также гражданской 
инфраструктуры.

В заключение отмечу: важно помнить о том, 
что сложившаяся в Ливии на данный момент ситу-
ация приводит к серьезным последствиям для ре-
гиона. Она оказывает непосредственное негативное 
воздействие на оказавшихся в трудном положении 
мигрантов и беженцев, которые остались на терри-
тории Ливии или вернулись в страну, что осложня-
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ет и без того трудную ситуацию, сложившуюся на 
фоне существующей напряженности.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
сделаю заявление в своем качестве представителя 
Индонезии.

Прежде всего позвольте мне поблагодарить про-
курора Международного уголовного суда (МУС) 
г-жу Фату Бенсуду за ее брифинг. Мы приняли к 
сведению ее семнадцатый доклад Совету Безопас-
ности, представленный во исполнение резолюции 
1970 (2011) по Ливии. Индонезия присоединяется к 
другим ораторам, выразившим глубокую обеспоко-
енность в связи ситуацией в Ливии, и я хотел бы 
сегодня обратить внимание Совета на три момента.

Во-первых, Индонезия, как и другие страны, 
призывает к прекращению в Ливии боевых дей-
ствий. Кроме того, мы призываем все стороны вер-
нуться за стол переговоров в целях обеспечения в 
этой стране мирного будущего. Менее двух месяцев 
назад мы слышали обещания провести подготовку 
к организации в апреле ливийской национальной 
конференции. Апрель прошел. Добиться мира по-
прежнему не удается. Члены международного со-
общества, в том числе Совет, должны работать 
сообща, с тем чтобы предоставить ливийцам воз-
можность наконец-то вновь обрести мир. Мы также 
испытываем обеспокоенность в связи с большим 
числом грубых нарушений международного права 
и серьезных многоаспектных преступлений, о ко-
торых только что сообщила нам Прокурор Бенсуда, 
таких как убийства, сексуальное насилие, торгов-
ля людьми и насилие в отношении мигрантов. Мы 
присоединяемся к призыву полностью соблюдать 
нормы международного гуманитарного права и 
принимать меры по защите гражданского населе-
ния, с которым Прокурор обратилась 16 апреля ко 
всем сторонам и вооруженным группам, участвую-
щим в боевых действиях.

Во-вторых, Индонезия призывает к оказанию 
гуманитарной помощи в течение месяца Рамадан. 
Вызывает тревогу ситуация, сложившаяся спустя 
месяц после начала вооруженного конфликта в Три-
поли: по данным Всемирной организации здравоох-
ранения, за текущую неделю 432 человека погибли, 
2069 были ранены и более 50 000 человек были вы-
нуждены покинуть свои дома. Каждый день, ког-
да применяется насилие, увеличивается число по-
страдавших: люди гибнут, получают ранения или 

оказываются на положении перемещенных лиц. 
Необходимо, чтобы это прекратилось. Следует при-
лагать усилия для оказания помощи тем, кто в ней 
нуждается, в целях спасения жизней ни в чем не по-
винных людей.

Это подводит меня к моему третьему и по-
следнему замечанию, касающемуся работы МУС. 
Индонезия привержена обеспечению правосудия в 
Ливии, что является частью более широких усилий 
по достижению в этой стране прочного и устойчи-
вого мира. В отсутствие правосудия невозможно 
добиться окончательного установления прочного 
мира, а надлежащее отправление правосудия невоз-
можно, пока не установился мир. Необходимо со-
блюдать принцип верховенства права. По мнению 
Индонезии, первоочередной приоритетной задачей 
является прекращение боевых действий, которые 
все еще продолжаются, и продолжение начатого 
ранее мирного процесса. Следует тщательно отсле-
живать любые действия, предпринимаемые между-
народным сообществом, в целях недопущения мер, 
которые могли бы спровоцировать дальнейшее 
насилие и тем самым поставить под угрозу жизнь 
людей и подорвать усилия по достижению мира. В 
этой связи не следует допускать того, чтобы пере-
дача ситуации в Ливии на рассмотрение МУС ме-
шала компетентным ливийским властям использо-
вать свою юрисдикцию для расследования грубых 
нарушений прав человека и привлечения виновных 
к ответственности.

Теперь я возвращаюсь к исполнению своих 
функций Председателя Совета.

Я предоставляю слово представителю Ливии.

Г-н Эльмаджерби (Ливия) (говорит по-
арабски): Я выступаю с этим заявлением от имени 
министра иностранных дел Ливии Его Превосходи-
тельства г-на Мухаммеда Тахера Сиялы.

Прежде всего я хотел бы поздравить Вас, г-н 
Председатель, со вступлением на пост Председа-
теля Совета Безопасности в текущем месяце и по-
желать Вам всяческих успехов. Я хотел бы также 
поблагодарить Прокурора Международного уго-
ловного суда (МУС) г-жу Фату Бенсуду за ее сем-
надцатый доклад и сегодняшний брифинг.

Мы изучили доклад Прокурора, в котором г-жа 
Бенсуда представляет некоторые дела, рассматри-
ваемые Судом согласно мандату, которым он был 
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наделен на основании резолюции 1970 (2011). Пун-
ктом 4 этой резолюции вопрос о ситуации в Ливии 
в период с 15 февраля 2011 года передан на рассмо-
трение Прокурора МУС. В этой связи 10 апреля 
Правительство национального согласия направило 
на имя Председателя Совета Безопасности письмо 
Председателя Президентского совета с просьбой 
провести расследование нарушений и преступле-
ний, совершенных в отношении гражданского на-
селения и гражданской инфраструктуры в Триполи 
и его пригородах. Председатель Президентского 
совета подчеркнул необходимость привлечь вино-
вных в этих преступлениях к ответственности и не 
допустить безнаказанности. Он также подчеркнул 
важность расследования причастности некоторых 
стран к оказанию содействия Хафтару в его нападе-
нии на столицу. Мы вновь призываем международ-
ное сообщество, особенно Организацию Объеди-
ненных Наций и ее различные органы, в том числе 
МУС, привлечь причастные к этой агрессии страны 
к ответственности.

Семнадцатого апреля Председатель Президент-
ского совета направил еще одно письмо — на имя 
Прокурора МУС. В этом письме он разъяснил со-
бытия, происходящие в последнее время в Триполи 
в результате развернутой Хафтаром и его силами 
агрессии, которая продолжается по сей день, а так-
же связанные с ней преступления против человеч-
ности, поскольку в ходе этой агрессии, помимо 
вербовки детей, силы Хафтара совершают нападе-
ния на гражданское население, школы, больницы и 
гражданские аэропорты. Все виновные в этих пре-
ступных актах должны быть привлечены к ответ-
ственности, и оставлять их безнаказанными нельзя. 
Преступники игнорируют резолюцию 2434 (2018) и 
все упомянутые в ней международные усилия. Они 
также игнорируют принятую Организацией Объе-
диненных Наций 20 сентября 2017 года «дорожную 
карту» для достижения в Ливии мира.

В названной резолюции речь идет также о тех 
физических и юридических лицах, которые либо 
сами принимают участие в действиях, угрожающих 
миру, стабильности и безопасности, либо оказыва-
ют содействие тем, кто их совершает. Эти лица и 
образования могут быть подвергнуты целенаправ-
ленным санкциям согласно резолюции 2238 (2015), 
в которой подчеркивается, что все стороны в Ливии 
должны конструктивно взаимодействовать с Орга-
низацией Объединенных Наций и воздерживаться 

от любых действий, способных подорвать прово-
димый при посредничестве Организации Объеди-
ненных Наций политический диалог. В резолюции 
также подчеркивается, что военными средствами 
конфликт в Ливии урегулировать не удастся.

Мой вопрос ко всем государствам-членам Ор-
ганизации Объединенных Наций заключается в 
следующем: привержены ли они осуществлению 
резолюций Совета Безопасности, касающихся си-
туации в Ливии, которая создает угрозу междуна-
родному миру и безопасности? Совет Безопасности 
действует на основании главы VII Устава Органи-
зации Объединенных Наций, что означает, что на 
государствах-членах, согласно статье 25 Устава, 
лежит обязательство выполнять резолюции Совета 
Безопасности.

Отправление правосудия на всей ливийской 
территории является суверенной обязанностью Ли-
вии, относящейся к ее национальной юрисдикции. 
Это вовсе не означает, что мы не сотрудничаем с 
МУС. Напротив, ливийская судебная система со-
трудничает с МУС как с партнерским учреждени-
ем, в духе взаимодействия и взаимодополняемости 
между национальной судебной системой и МУС. 
Прокурор неоднократно отмечала такое сотрудни-
чество, в том числе в ее различных докладах.

Правительство нашей страны отмечает содер-
жащееся в последнем докладе г-жи Бенсуды упоми-
нание задержек в судебном преследовании некото-
рых из обвиняемых. Это объясняется обстановкой в 
плане безопасности в Ливии и военными столкно-
вениями, которые то прекращаются, то возобновля-
ются в бесконечном цикле насилия.

Нам хотелось бы также напомнить о том, что в 
числе разыскиваемых национальными судебными 
органами и МУС лиц есть те, кто покинул террито-
рию Ливии; они проживают за ее пределами. Кроме 
того, в резолюции 1970 (2011) не предусматривается 
обязательства для тех стран, в которых пребывают 
находящиеся в розыске лица, передавать их ливий-
ским властям или МУС. В пункте 5 резолюции 1970 
(2011) говорится: «признавая, что государства, не 
являющиеся участниками Римского статута Суда, 
не несут обязательств по Статуту». Некоторые 
страны воспринимают этот пункт как призыв к со-
трудничеству, но не как установление обязанности 
сотрудничать.
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В резолюции 1970 (2011) определен мандат 
МУС в отношении ситуации в Ливии. Этот мандат 
отнюдь не ограничен судебным преследованием от-
дельных лиц, а скорее заключается в наблюдении за 
ситуацией в период с 15 февраля 2011 года в целом. 
С юридической точки зрения, эта ситуация была 
передана Советом на рассмотрение МУС, который 
имеет право вести дела вне зависимости от того, со-
трудничают ли с ним те или иные страны, или нет.

С процедурной точки зрения, этот мандат уже 
введен в действие. На МУС возложена задача про-
водить периодические брифинги, и Канцелярия 
Прокурора готова к рассмотрению заведенных ею 
дел. Меморандум о разделении обязанностей меж-
ду Канцелярией Прокурора МУС и ливийскими 
властями укрепляет сотрудничество между двумя 
юрисдикциями.

С юридической точки зрения, мы подчеркива-
ем, что ливийские судебные органы вполне спо-
собны преследовать в судебном порядке лиц, со-
вершивших преступления на территории Ливии в 
период с 2011 года. Срок давности на эти престу-
пления не распространяется. Однако мы должны 
учитывать нынешнюю обстановку в плане безопас-
ности в Ливии, которая в значительной мере спо-
собствует совершению преступлений в отношении 
гражданского населения. Мы подчеркиваем, что 
ливийские судебные органы следят за всеми этими 
преступлениями.

В своем последнем докладе Прокурор выразила 
обеспокоенность по поводу положения незаконных 
мигрантов. Правительство национального согла-
сия подтверждает, что оно принимает оперативные 
меры в защиту этих мигрантов. В сотрудничестве 
с Международной организацией по миграции они 
были перемещены подальше от районов боевых 
действий. Правительство национального согласия 

хотело бы подчеркнуть, что оно отслеживает все 
нарушения, совершаемые в отношении больниц, 
общественных заведений и гражданской инфра-
структуры. Оно принимает все необходимые меры 
в защиту гражданского населения, чтобы уберечь 
его от создаваемых боевыми действиями опасно-
стей. Наше правительство даже обратилось к Со-
вету Безопасности с просьбой направить миссию 
по установлению фактов для расследования пре-
ступлений, совершенных в отношении мирных 
граждан, которые в ходе последних столкновений в 
окрестностях Триполи часто оказывались жертва-
ми ракетных обстрелов со стороны армии Хафтара 
и ее военнослужащих. Необходимо установить, кто 
совершил эти преступления.

В заключение правительство национального 
согласия подчеркивает свою полную привержен-
ность резолюции 1970 (2011) и в особенности из-
ложенным в ней полномочиям Международного 
уголовного суда. Правительство национального 
согласия, которое является единственным закон-
ным правительством, созданным в соответствии 
с подписанным в Схирате соглашением, выражает 
надежду на то, что Совет не оставит положение в 
Ливии без внимания и будет рассматривать его в 
качестве одного из приоритетных вопросов. Этого 
можно добиться путем постоянного координиро-
вания действий со Специальным представителем 
Генерального секретаря г-ном Гассаном Саламе в 
целях достижения мира и безопасности и преодоле-
ния сложившейся тупиковой ситуации. Все члены 
Совета должны приложить согласованные усилия 
в целях принятия имеющей обязательную силу ре-
золюции, в соответствии с которой текущие боевые 
действия должны быть прекращены, а войска, на-
чавшие агрессию, должны быть немедленно выве-
дены в район своей первоначальной дислокации.

Заседание закрывается в 16 ч 40 мин.


